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e (1) Emptanger / Consignee / Destinatajie @) Engangs. und Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
%, [|Magna PT S.p.A Nostro N. ID.: 3) Nr.
lvia dei Ciclamini 4 DET40809701 1453896 . i
TT 70026 MODUGNO (BARI) V. NiTDxywss? (@ Versanddatum/ Dateof deliveryT™ |
ITO4886850728 ¥ .
(5) Lieferant / Supplier 7 Fournisseur {6) Fracht (7} Anlieferung {ist) Rechnung -
frei | | unfrei I Waggen Spediteur (8) Nr. N
NF: 91000727 KH}\/ Euro Frachtgut] | fremd. Fahrzeug ’
ESKA Automot ive GmbH Eilgut elgen. Fahizeug A &
Lutherstr. 87 ExpreR {9} vom {3 €§§
D 09126 Chemnitz 93561#6 Post
) e Zelchen /. 17 Bestellng Rr. 7 your ordar/ (15) Zusatzdaten des Bestellers | (12 Unsers Abteilung / our ref/ {13) Hausruf [ {14) Unsete Auftrags-Ns. / our No. / notre No,
0003889601 Herx Pdfﬁfarf?r
19.02.20
(19} Versandart / Shipment / Expédition | frei _(20) unfrel 1 yempackungeart/ o | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage 23) Gesamtgewicht kg 24
DHL Italy ve brutto netto
X | in bhas 1208 1086
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27) | (28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (28) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge/ (31) {40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart/ Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge {Ist) + / - |Vermerke
12517087900 30000 S5t
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
C) Indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.carlc. 120/3215 KLT3215 dunk 250 St
Numero lotto 00206460000
3/TBA-501568 Palett
3/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, das
diese unmittelbar ins Ausland betdrdert wird.
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Quanfita dichiarata: 39-519:_.9]
Quankitd effettiva: — ?,\:) ) pd
Tipo fmbatiaggies [ 7S AL N
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O Canfhrmita alle schede dfimballo: @
Datd controlle: %{Dt (ZO?—Q
Firma o
i
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung {44) Glitepriifung/Prifbericht {45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
NameNe.|
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Transport Order | " - —~ Y’/ A
o A A G ——
Wittente N° partita VA -~ | DatafDate —
Sender VAT-ID-No.
24—~FER-ZOQE0

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURBSTR. 81 il
D-09114 CHEMNITZ

Indirizza del uago di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
KHYX~EC-535&8746
Condizian di trasparto/elivery terms | Indirizzo terminale
Tetminal address
francn dom, franca fabbrica
e R i ol | DHL HAUPTVOBEL INTERNAT!
Cansignee VAT-D-No. 0 sdoganato e stogenan | KL T PRHAUSEN
clezred uncleared i
Ddaﬁpag?ﬁ Ddaz'l nonpaﬁaﬁ QN DER UN ITRQNS ~F
o ?"“””P‘“ D~01665 KLIPPHRUSEN
MAGNA B T 8.F.A. s [Jfisraes) Tels+49 35204797722
- il Faxi+49 35204/977-31
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXlW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d s
Delivery address D yes no
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Valug for insurance
No b T T MW—-B 0500
Terrninal di awriva Nurmero telefonica
Dastination terminal Contact tel.
BARIT + 38 / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd lmballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
. Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tatiff number | Gross welght inkg Value (with currency)
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EX WORKS C?z , | Payable weightinkg fotal gross weight in kg
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Richieste particolari / Special consignments
A
Istruziani particolari / Special instructions Allegati / Enclosures “

IMP—~INW-805094
DIRENSIONS (LWH) : 3X B0X&60X30CH

elre prsomowon Pt (] 2
o2 NEFMNAGEL sw,
Wa cai Cidamini, snc- 70326 Moduano (BA}

Ritiro dal mittente Consegna al destinataric TMPORTANT Timbro e firma dal mittente " .
Collectiop at sender Delivery ta consignee According to CMR, transpart damages have to be noted on the transport order (PCD) Stamp and signature of sender

upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally shau'd be notified in
Data / Date Data / Date wiiting to th responsible EUROCONNECT tecminal within 7 days after delwery. 2 E FEB ZUZU
Drario [ Time Orario f Time
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firma dell'autista / Driver's signature | Firma def destinatario Nome di chi firma In stampatello LT T e qu&lﬂi’d []
Consignee’s signature Consignee’s name In block |etters \)

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _,
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). h 2



